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Projekto „Skaidresnė savivalda 2.0“, 

finansuojamo Aktyvių piliečių fondo (2014-2025 m. EEE finansinis mechanizmas) lėšomis, 
 

PARTNERYSTĖS SUTARTIS 
 

VšĮ „Transparency International“ Lietuvos skyrius (toliau – TILS), atstovaujama direktoriaus Sergejaus 

Muravjovo, toliau vadinama „Projekto vykdytoju“, ir Prienų „Žiburio“ gimnazija, atstovaujama 

direktorės Irmos Kačinauskienės, toliau vadinama “Projekto partneriu”,  

 

toliau vadinami individualiai „Šalimi“ arba bendrai „Šalimis“,  

 

SUSITARIA: 

 

1. Sutarties apimtis ir tikslai  

1.1. Ši partnerystės sutartis (toliau – Sutartis) nusako Šalių teises ir įsipareigojimus bei nustato jų 
bendradarbiavimo sąlygas įgyvendinant projektą „Skaidresnė savivalda 2.0“.   

1.2. Šalys turėtų veikti vadovaudamosi 2014-2021 m. EEE finansinio mechanizmo finansuojamo Aktyvių 
piliečių fondo Lietuvoje gairėmis pareiškėjams.  
 
1.3. Bet kokie šios sutarties priedai sudaro integralią Sutarties dalį. Bet kokių neatitikimų tarp priedų ir 
Sutarties atveju, turi būti remiamasi Sutartimi. 
 

2. Įsigaliojimas ir trukmė 

Ši Sutartis įsigalioja po to, kai abi šalys ją pasirašo. Sutartis galioja, kol projekto partneris įvykdo visus 
įsipareigojimus, nurodytus Sutartyje, ir atsiskaito projekto vykdytojui, nebent šalys raštu susitaria kitaip. 
 

3. Pagrindiniai šalių vaidmenys ir atsakomybės  

3.1. Šalys turėtų imtis visų reikalingų priemonių tam, kad užtikrintų tikslų ir įsipareigojimų, kylančių iš 
šios sutarties, tinkamą įgyvendinimą.  
 
3.2. Šalys turi vykdyti savo įsipareigojimus produktyviai, skaidriai ir stropiai. Jos turėtų nuolat informuoti 
vienos kitas apie visus abipusiškam bendradarbiavimui svarbius klausimus ir vykdomų veiklų 
įgyvendinimą. Jos turėtų vadovautis gera valia ir veikti Aktyvių piliečių fondo ir įgyvendinamo projekto 
labui.   
 
3.3. Kiekviena Šalis paskiria po komandos narį, atsakingą už projekto veiklų įgyvendinimą, komunikavimą 
su partneriais, keitimąsi dokumentais ir kita projektui svarbia medžiaga tarp šalių:  
Ieva Gailiūnaitė, projektų koordinatorė, +370 5 212 69 51, el. paštas: igailiunaite@transparency.lt, yra 
atsakingas asmuo organizacijoje „Transparency International“ Lietuvos skyrius.    
Irma Kačinauskienė, direktorė, tel. nr. +370 687 81 446, el. paštas: irmasnd@gmail.com yra atsakingas 
asmuo Prienų „Žiburio“ gimnazijoje.  
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4. Projekto vykdytojo įsipareigojimai  

4.1. Projekto vykdytojas yra atsakingas už bendrą projekto koordinavimą, valdymą ir įgyvendinimą. Jis 
prisiima pagrindinę atsakomybę už sėkmingą projekto įgyvendinimą prieš fondo operatorių.   
 
4.2. Projekto vykdytojas inter alia įsipareigoja:  
 
(a) užtikrinti, kad projekto veiklos būtų įgyvendinamos tinkamai ir laiku; 

(b) informuoti projekto parnerį apie visas aplinkybes, kurios galėtų turėti neigiamą poveikį tinkamam ir 
savalaikiam bet kokių projekto veiklų įgyvendinimui, ir apie bet kokį įvykį, kuris galėtų nulemti laikiną 
arba galutinį projekto nutraukimą, arba apie bet kokį kitą nukrypimą nuo projekto;   

(c) suteikti projekto partneriui prieigą prie visų turimų dokumentų, duomenų ir informacijos, kurie gali 
būti reikalingi ar naudingi projekto partnerio įsipareigojimams įgyvendinti;  

(d) pateikti projekto partneriui pasirašytos projekto sutarties kopiją, įtraukiant bet kokius vėlesnius 
pakeitimus, kai tik jie įsigalioja; 

(e) konsultuotis su projekto partneriu prieš pateikiant fondo operatoriui bet kokius pageidaujamus 
projekto sutarties pakeitimus, galinčius paveikti ar liečiančius projekto partnerio vaidmenį, teises ir 
įsipareigojimus; 

(f) laiku parengti ir pateikti Aktyvių piliečių fondo Lietuvoje operatoriui tarpines veiklos ir finansines 
ataskaitas bei galutines veiklos ir finansines ataskaitas, kaip nurodyta sutartyje dėl projekto 
įgyvendinimo; 

(g) užtikrinti, kad projekto partneris nedelsiant gautų visą savo užduočių atlikimui reikalingą pagalbą. 

 
4.3. Projekto vykdytojas yra atsakingas už toliau pateikiamų projekto veiklų ir užduočių atlikimą: 

(1) TILS bus atsakingas už viso projekto sėkmingą įgyvendinimą, projekto veiklų stebėseną ir 
rezultatų vertinimą, komunikacinių ir advokacijos veiklų vykdymą.  

(2) TILS užtikrins, jog projekte numatytos veiklos bus įgyvendintos laiku, laikantis visų paraiškoje 
numatytų įsipareigojimų, pasiekiant suplanuotus rodiklius. TILS taip pat atsakingas už savalaikį 
partnerių įtraukimą, veiklos koordinavimą.  

(3) TILS nuolat vertins ir valdys su projekto įgyvendinimu susijusias rizikas, bus  pasiruošęs greitai 
reaguoti į iškilusius iššūkius  ir, prireikus, ieškos alternatyvių projekto tikslų įgyvendinimo būdų.   
 

5. Projekto partnerio įsipareigojimai  

5.1. Projekto partneris yra atsakingas už jam paskirtų ir toliau pateikiamų projekto veiklų ir užduočių 
atlikimą: 

(1) Prienų „Žiburio“ gimnazija bendradarbiaus su TILS ir pagal organizacijos paruoštas gaires 
koreguos ir pasitvirtins individualias dalyvaujamojo biudžeto taisykles, skirdama bent dalį 
mokyklos biudžeto lėšų, dėl kurių panaudojimo spręs moksleiviai;  

(2) Mokyklos atstovai kartu su TILS surengs konsultaciją dalyvaujamajam biudžetui pristatyti ir 
moksleivių idėjoms aptarti;  

(3) Mokyklos bendruomenė bus atsakinga už detalų savo pasiūlymų aprašymą;   
(4) Mokyklos administracijos atstovai bus atsakingi už mokyklos bendruomenės įtraukimą, pagalbą 

moksleiviams projektų rengimo etapu;  
(5) Mokyklos administracijos atstovai, bendradarbiaudami su TILS, surengs viešą idėjų pristatymą ir 

balsavimą pagal TILS pasiūlytas gaires;  
(6) Mokyklos atstovai ir TILS komandos nariai aptars dalyvaujamojo biudžeto iniciatyvos patirtį, 

pritaikymą skirtingoms moksleivių amžiaus grupėms ir/ar socialiai jautrioms grupėms;  
(7) Mokyklos atstovai bus atsakingi už moksleivių pasirinktų iniciatyvų įgyvendinimą. 
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5.2. Be aukščiau pateiktų įsipareigojimų, projekto partneris turi: 
(a) informuoti projekto vykdytoją apie svarbias aplinkybes, kurios gali turėti įtakos pilnam, teisingam, 
savalaikiam projekto partnerio pareigų atlikimui; 

(b) pateikti projekto vykdytojui visą informaciją reikalingą ataskaitoms fondo operatoriui pateikti iki 
nustatytų terminų ir pagal nustatytas ataskaitų formas; 

(c) nedelsiant pranešti projekto vykdytojui apie bet kokius įtariamo ar tikro sukčiavimo, korupcijos ar 
kitos nelegalios veiklos atvejus, kurie atkreipia jų dėmesį bet kuriame lygyje ar bet kurio projekto 
įgyvendinimo stadijoje; 

(d) saugoti visus su projektu susijusius dokumentų, įskaitant pagrindžiančius patirtas išlaidas, originalus 
arba jų versijas, patvirtintas kaip atitinkančias originalus, visuotinai priimtose duomenų laikymo vietose 
bent trejus metus po to, kai Finansinių mechanizmų valdyba patvirtins galutinę Aktyvių piliečių fondo 
programos Lietuvoje ataskaitą; 

(e) suteikti visus dokumentus ir reikalingą informaciją bet kokiems organams, atstovaujantiems EEE 
finansinį mechanizmą, vykdantiems tarpinį vertinimą ar vertinimą, pasibaigus Aktyvių piliečių fondo 
programai, taip pat stebėseną ar auditą vietoje; 

(f) efektyviai dalyvauti skelbiant EEE finansinio mechanizmo tikslus, veiklas ir rezultatus bei donorų 
paramą, mažinant ekonominę ir socialinę nelygybę Europos ekonominėje erdvėje.  

 
 

6. Interesų konfliktas 

6.1. Šalys imasi visų reikalingų priemonių užkirsti kelią bet kokiai situacijai, galinčiai pakenkti nešališkam 
ir objektyviam Sutarties vykdymui. Toks interesų konfliktas gali kilti dėl ekonominių interesų, politinių 
ar tautinių priklausomybių, šeimos ar emocinių ryšių ar bet kokių kitų svarbių sąryšių ar bendrų interesų. 
Bet koks interesų konfliktas, kuris kyla įgyvendinant Sutartį turėtų būti nedelsiant raštu praneštas kitai 
Šaliai. Iškilus tokiam konfliktui, suinteresuotoji šalis nedelsdama imasi priemonių šiam konfliktui 
išspręsti.  
 
6.2. Kiekviena šalis pasilieka teisę patikrinti, ar tokios priemonės yra adekvačios ir, jeigu reikalinga, 
pareikalauti imtis papildomų priemonių per nustatytą laiką. Šalys turi užtikrinti, kad jų personalas, 
valdyba ir direktoriai nepatektų į tokią padėtį, kuri galėtų sukelti interesų konfliktą. Šalis turi nedelsiant 
pakeisti į tokią situaciją patekusį personalo narį.  
 

7. Konfidencialumas   

7.1. Sutarties turinį sudaranti ir/ar su ja susijusi informacija, taip pat šios Sutarties vykdymo metu Šalių 

viena kitai tiek sąmoningai, tiek atsitiktinai atskleista bet kokia kita informacija yra konfidenciali. Ši 

informacija tiek Sutarties galiojimo laikotarpiu, tiek Sutarčiai pasibaigus, tretiesiems asmenims gali būti 

atskleista tik tiek, kiek toks informacijos atskleidimas yra būtinas šios Sutarties tinkamam vykdymui, ir 

tik iš anksto gavus atitinkamą kitos Šalies raštišką sutikimą. 

7.2. Konfidencialumo įsipareigojimo pažeidimu nelaikoma, jeigu konfidenciali informacija 

atskleidžiama valstybės institucijoms, kai to reikalauja teisės aktai, Šalių advokatams, auditoriams, 

kurie ex officio yra įpareigoti išlaikyti informacijos konfidencialumą, iš anksto apie tai informavus kitą 

Šalį.  

7.3. Dėl konkrečios Sutarties vykdymo procese naudojamos informacijos nelaikymo konfidencialia 

Šalys gali susitarti raštu (elektroniniu paštu). 
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8. Intelektinės nuosavybės teisės   

8.1. Visos turtinės teisės į visus intelektinės nuosavybės objektus ir/ar kūrybinės veiklos rezultatus, 
sukurtus teikiant Paslaugas, visam šių teisių galiojimo laikotarpiui Lietuvos Respublikoje ir užsienyje 
išimtinai priklausys Paslaugų gavėjui maksimalia teisės aktų leidžiama apimtimi. 
8.2. Dėl kitokio intelektinės nuosavybės teisinio rėžimo Šalys gali susitarti raštu (elektroniniu paštu). 
 

9. Pažeidimai 

9.1. „Pažeidimas“ reiškia pažeidimą: a) 2014-2021 m. EEE finansinio mechanizmo teisinės sistemos; b) 
šios Sutarties nuostatų; c) Projekto įgyvendinimo sutarties nuostatų; d) ES teisės aktų nuostatų; e) 
Lietuvos Respublikos įstatymų nuostatų, pabloginant ar kitaip paveikiant Aktyvių piliečių fondo 
programos įgyvendinimą. 
 
9.2. Jei viena Šalis sužino apie pažeidimą, ta Šalis turi nedelsiant raštu pranešti apie tai kitai Šaliai. 
 
9.3. Tais atvejais, kai priemonių tokiam pažeidimui pašalinti, įskaitant priemones lėšoms susigrąžinti, 
imasi kompetentingos tarnybos, pvz., fondo operatorius, Skundų nagrinėjimo komitetas, Finansinių 
mechanizmų valdyba, už tokių priemonių vykdymą ir lėšų sugrąžinimą APF programai yra atsakinga tik 
susijusi Šalis. Projekto partneris tokiais atvejais turi grąžinti lėšas per projekto vykdytoją.  
 

10. Sutarties nutraukimas 

10.1. Sutarties Šalys turi teisę nutraukti Sutartį rašytiniu Šalių susitarimu. 
10.2. Bet kuri Šalis gali nutraukti šią Sutartį, jei kita šalis pažeidžia savo įsipareigojimus. 
10.3. Be to, jei dėl kokios nors priežasties nutraukiama projekto įgyvendinimo sutartis, projekto 
vykdytojas gali nutraukti šią sutartį nedelsdamas. 
10.4. Projekto vykdytojas turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį, nepaisydamas to, kad projekto 
partneris jau pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju projekto vykdytojas privalo sumokėti projekto partneriui 
mokėjimų dalį, proporcingą atliktoms projekto veikloms, ir atlyginti kitas protingas išlaidas, kurias 
projekto partneris, norėdamas įvykdyti sutartį, padarė iki pranešimo apie sutarties nutraukimą gavimo 
iš projekto vykdytojo momento. 
10.5. Projekto partneris turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį tik dėl svarbių priežasčių. Tokiu atveju 
projekto partneris privalo visiškai atlyginti projekto vykdytojo patirtus nuostolius. 
 

11. Teisių ir įsipareigojimų perdavimas 

Nė viena Šalis negali perduoti savo teisių ir įsipareigojimų, nustatytų šioje Sutartyje, kitai Šaliai be 
išankstinio sutarimo.  
  

12. Sutarties pakeitimai  

Bet kuris šios Sutarties pakeitimas, įskaitant priedus, turi būti patvirtintas rašytiniu Šalių susitarimu.  
 

13. Atskiriamumas 

13.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata (ar jos dalis) teismo, arbitražo ar kitos kompetentingos 
institucijos yra nustatyta negaliojančia, neteisėta ar neįgyvendinama, ta nuostata, ar jos dalis, tiek, kiek 
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reikalaujama, laikoma nesudaranti Sutarties ir neturinti įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui ir 
vykdymui.  

13.2. Jeigu šios Sutarties nuostata (ar bet kurios nuostatos dalis) tampa neteisėta, negaliojančia arba 
neįgyvendinama, Šalys gera valia turi derėtis dėl tokių nuostatų pataisų, kad jos taptų teisėtos, 
galiojančios ir įgyvendinamos ir kad kiek įmanoma geriau įgyvendintų Šalių pirmines intencijas.  
 

14. Reglamentuojantys teisės aktai ir ginčų sprendimas  

14.1. Šios sutarties sudarymą, galiojimą ir vykdymą reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai. 
  
14.2. Visi ginčai, susiję su šios Sutarties sudarymu, galiojimu, aiškinimu ar vykdymu, sprendžiami 
draugiškai, Šalių derybų ir konsultacijų keliu.  
 
14.3. Per 30 kalendorinių dienų nuo pretenzijos pateikimo raštu Šalims nesusitarus, Šalys gali perduoti 
ginčus spręsti Lietuvos Respublikos teismams, pagal  Projekto vykdytojo registruotos buveinės buvimo 
vietą.  
 
14.4. Ši Sutartis buvo parengta dviem egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai. 
 

 
                Projekto vykdytojas                                                               Projekto partneris 
 
___ Vilnius______, _____2020-10-02_____                     ____Prienai__, ___2020-10-08____ 
             (vieta)                    (data)                                                       (vieta)                       (data) 

 
______ Sergejus Muravjovas ____                                          ______Irma Kačinauskienė________ 
                (Vardas, pavardė)                                                                         (Vardas, pavardė) 
 
____________________________                                           ____________________________ 
                    (parašas)                                                                                         (parašas) 


